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A TITOK.
Vígjáték egy felvonásban.

Személyek :
A MAMA.
Elek )JgyemArankaT rmokéi.

Lidi, szobalány.

Első jelenet.
Aranka, majd Elek.

Aranka egyedül, haragosan jáv-kvl.) Ez 
m;IT borzasztó... ez kiállhatatlan... hát 
kiesi baba vagyok én ? Csak ma tudom 
meg, hogy nagy esemény történt a ház­
nál ... a testvérnénikém menyasszony és 
három hét múlva nagy lakodalom lesz. 
Mért titkolták előlem ? Elek tudta, ugyan- 
rsak nevetett az én csodálkozásomon. 
Xeki mindjárt megmondták. . . neki min­
dent megmondanak, engem pedig mindig 
azzal küldenek el, hogy : »neked azt nem 
szükséges tudnod« —»ez nem gyermeknek 
való«. Hát olyan kis gyermek vagyok én? 
Mar tíz éves múltam, maholnap nagy 

! lány leszek... és igy bánnak velem ! Ez
! nem széP ■ • • nem.. . ez csúnyaság, igen. 

csúnyaság!
Elek (belép.) Mi az a csúnyaság ? Ta­

hin az, hogy ilyen duzzogó képet csinálsz. 
.Nevetve.) Ebben igazad van.

Aranka. Kár csufolódni, mert van 
okúm haragudni.

Elek. Halljuk! Kire haragszol ? 
Aranka. Hát.. . mindenkire.
Elek (vígan. Uhó, az sok lesz egy- 

! szerre-Es mivel bántottunk meg ? Tudtom­
mal senki sem vétett ellened.

Aranka. Nem ? Hát szép dolog az, 
bogy cn nem tudok meg semmit abból,ami 
erdekes dolog történik nálunk.

Elek. Ahá ! Értem. Azért haragszol, 
mert nem mondtuk meg neked, hogy 
Sarolta menyasszony. Annak volt oka. 
Egyelőre titokban kellett tartani, de most 
már nem titok, tehát te is megtudtad.

Aranka. Mért ne tudhattam volna 
hamarább is? Te tudtad.

Elek. Az egészen más. Én sokkal 
öregebb vagyok.

Aranka. No bizony! De nagyon öre°' 
Talán mindössze is háromnr fis vagy . 

esztemlővi
Elek Azt hiszed, három esztendő 

semmi ? Meglásd, mennyivel okosabb le­
szel te is három esztendő múlva.

Aranka hevesen.) Én most is okos 
vagyok ! Amit neked megmondhatnak, azt 
én is tudhatom.

Elek (folyvást tréfás hangon.) Nem hi­
szem, kedves hugocskám. Mert ez a mos­
tam dolog is olyan családi titok volt, me­
lyet egyelőre nem volt szabad másoknak 
tudni. Ha pedig te is tudtad volna, akkor 
időnek előtte beszélt volna róla az egész 
város, mert vannak bizonyos kis leányok, 
<t kik. . .

Aranka (indulatosan közbe szól.) Oh 
tudom, azt tartjátok rólam, hogy fecsegő 
vagyok, hogy nem tudok titoktartó lenni. 
Pedig tudok, igenis tudok. . .

Elek. bokszot- tapasztaltam!
Aranka. Hiába gúnyolódok 

mindjárt be is tudnám bizonyítani.
Elek. Arra kiváncsi vagyok.
Aranka. Hát például. . . emlékszel 

arra a szép aranyos tintatartódra, mely- 
vágy két hónappal ezelőtt eltört ?

Elek. Hogy ne emlékezném! Ott 
kotorászott valaki az asztalomon, mindent

mert
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összebányt s eltörte a kedves tintatartó- 
mat. melyet nagyapától kaptam. Máig 
sem tudtam kifürkészni ki tette.

Aranka. No lásd! Az a valaki pedig 
én voltam.

Elek. Te voltál! Ejnye te gonosz 
kártékony portéka! (Tréfásan megfogja és 
megrázza.) No megállj, ezért megfizetsz.

Aranka. Jól van, jól. De ebből látha­
tod, hogy tudok titoktartó lenni, mert 
annak már két hónapja és egy árva szó­
val sem árultam el.

Elek (kaczagva.) Ezt ugyan bebizo­
nyítottad ! Abban nem kételkedem, hogy 
ha csínyt követsz el, azt el tudod titkolni! 
De egészen más az, ha valami titok volna ! 
rád bízva, ha más valaki tenne vagy mon­
dana valamit, amit aztán nem volna 
szabad mások előtt elárulnod.

Aranka. Azt is épen úgy meg tudnám 
állani. Oh, csak már egyszer tudnék vala­
mi igazi titkot. . . meglátnád akkor !

Elek (fontos arcczal.) Igazán ? Ha 
csakugyan tudnál titoktartó lenni, akkor 
most épen volna egy titkom. . .

Aranka (mohón.) Mi az ? Oh. mondd 
hamar! Kedves, édes jó Elekem, mondd, 
mi az ?

Elek. De csakugyan nem mondod 
meg senkinek ?

Aranka. Dehogy mondom, dehogy 
mondom ! Csak beszélj !

Elek (Aranka füléhez hajolva.) Nos, ha 
te tudsz hallgatni, akkor. . . (nevetve.) 
akkor én is tudok.

Aranka (kifakadva.) Oh, te csúnya. . . 
te... te... ! így rászedni engem ! És ta­
lán azt hiszed, hogy ezt a cselt te gondol­

tad ki ? Az ám. hallottam én ezt már 
régen. . .

Elek (nevetve.) Annál ügyetlenebb 
voltál, hogy lépre mentél.

Aranka. Igen, mert bíztam benne, 
hogy egyszer már komolyan beszélsz.

Elek Igen, mert nagyon szerettél 
volna már egyszer valami titkot meg­
tudni.

Aranka Nincs szükségem a titkodra 
— menj — nem akarok semmit meg­
tudni.

Elek (nevetve Ezt már okosan ted- 
ted. igy nem is lesz semmi bajod. (El.

Második jelenet.
Aranka, majd Lidi.

Aranka (egyedül.) Az a csúnya Elek! 
Hogy rászedett! Már igazán azt hittem, 
hogy valami nagy titkot mond — úgy 
örültem! Oly érdekes lehet az, ha az em­
ber tud valamit, amit mások nem tud­
nak! Csak nekem nem mondanak soha
ilyesmit. (Lidi bejön, sírva, kendőjével szemeit 
törölgetve, keresztül akar menni a szobán.) 
Mi haja van Lidi ?

Lidi (ijedten.) Jaj a kisasszony itt 
van ! Nincsen semmi bajom — épen semmi.

Aranka. Már hogy ne volna! Hiszen 
látom, hogy sírt. Bizonyosan titkol 
valamit.

Lidi. Oh dehogy!
Aranka. De igen. Ez nem szép, Lidi, 

hogy előttem titkolózik. . . nekem meg­
mondhatja mi a baja, én el nem árulom 
senkinek, ha titok.

Lidi. De mondom — nincsen semmi 
titkom.

Aranka. Akkor már megmondta vol­
na. mért sirt.
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Lidi. De mikor olyan borzasztó dolog 
I történt velem!

Aranka. Borzasztó ? (Félre.i Jaj de 
I érdekes lesz! Keim. És mi az? Mondja 
I szaporán.

Lidi. Igen ám — de nem lehet — 
azt nem szabad megtudni senkinek.

Aranka. Természetesen — ha titok, 
nem szabad elárulni. ()h, én tudok hall­
gatni !

Lidi. Különösen a mamácskának nem 
szabad megtudni.

Aianka. Én nem mondom meg. de­
hogy mondom ! Hát mi történt?

Lidi. 1 adja kisasszonykám. hogy a 
mamácska az aranyműveshez adta azt a 
szép drágagyöngyös karpereczet kiigazítás 

j végett.
Aranka. Igen. tudom. . . és most már 

a/t is tudom, miért. Nagyon ritkán szokta 
viselni, mert régi családi kincs, de most 
szüksége lesz rá a lakodalomra.

Lidi. Igen is. . . hát a mamácska ma 
elküldött az aranyműveshez megkérdezni, 
kész-e már a karperec/. Kész volt s az 
aranyműves ide is adta nekem, hogy haza 
hozzam.

Aranka feszülten. És azután ?.
Lidi. En az ékszert betettem a felöl­

tőm zsebébe, rajta is tartottam az egész 
utón a kezemet és mikor haza értem.' 
mégsem találtam. .. (sirva) nincsen sehol, 
sehol, elveszett!

Aranka ijedten. Elveszett!
Lidi. El, és nem tudom elképzelni, 

hol. mikép... kilopták-e a zsebemből 
vagy kiesett...

Aranka. Ez már nagybaj... mit fo<r 
mamácska mondani!

Lidi. Epen az a baj! Mindjárt sza­
ladtam a kapitánysághoz, bejelentettem, 
hogy kerestessék... de ott nem nagyon 
biztattak . . . mert ha valami rósz ember 
találta meg, nem adja vissza ! Oh annyi 
rósz ember van a világon !

Aranka. Istenem, de hát akkor mit 
csináljunk!

Lidi. Még van egy mentségem. A 
karperecznek párja van. .. azt titokban 
elviszem az aranyműveshez, majd csinál 
egészen hasonlót.

Aranka. Oh Lidi, de hiszen arra na- 
j gyón sok pénz kell!

Lidi (sóhajtva.) Tudom, de még is 
megteszem . .. oda adom minden pénzecs­
kémet, amit tiz esztendő óta megtaka­
rítottam, csak a nagyságos asszony meg 
ne tudja... soha sem bíznék többé bem 
nem. Ha egyszer ilyen gondatlannak 
tapasztalt, elkergetne; pedig én holtom 
napjáig itt akarok maradni. Hiszen kicsi 
koromtól itt nőttem fel. ..

Aranka. Természetesen, nem szabad 
elmennie a háztól, Lidi.

Lidi. Most csak az szükséges, hogy 
senki se tudja meg... de különösen a 
mamácska.

Aranka. Az pedig nagyon nehéz 
lesz. . . mert hátha sétaközben betér az ! 
aranyműveshez és ez megmondja, hogy j 
már hazaküldte a karpereczet ?

Lidi. Arról majd gondoskodom. Meg- ! 
kérem az aranyművest, ne áruljon el, í 
találjon valami kifogást, hogy mért nem | 
kész a karperec/. Nagyon jó öreg ur, ■ 
bizonyosan megteszi. Csak aztán a kisasz- 
szony el ne áruljon!
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Aranka. Hát még! Talán kis gyerek 
vagyok én?

Lidi. Elek urtinak sem szabad tud­
nia . . .
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szomorúságot okozna.. . ha lesz is ear 
másik, egész olyan karperecz. az már 
mégsem lesz az igazi, a kedves családi 
emlék ; nagyon búsulna : én pedig inkább 
meghalok, hogysem szomorúságot okoz­
zak neki.

Aranka (fontosán.) Tudom, értem én 
azt. Legyen nyugodt Lidi, nem szólok én 
senkinek.

Lidi. Számítok is rá. kedves kisasz- 
szonykám, mert különben még sokkal 
szerencsétlenebb lennék. De most sietnem 
kell dolgomra. í El.)

Harmadik jelenet,
Aranka egyedül.

Titkot tudok! Titkot tudok.' .Jaj de 
’ ^ekes! 1 örömében. De nem. . . nem 
sz<p. hogy örülök, mert hiszen ez nagyon 
szomorú eset... szegény Lidi nagyon 
szerencsétlen. . . minden pénzét oda kell 
adnia, hogy jóvá tegye a bajt. . Csak 
elég legyen a pénze! Majd én is segítem 
szögem t. . . van egy aranyom, melyet 
születésem napjára kaptam. .. aztán van 
penzem is . . . nem sok. de az is valami. 
Llek bizonyosan szintén fog segíteni. 
Kiallhatatlan. csúnya, kellemetlen fin 
ugyan, de különben nagyon jó .. . Mind- 
fort megkérem . . . azaz . . . wm - 
*em lehet! Hiszen neki nem szabad 
megtudni. .. csak azért sem! Oh. kedves 
Llek urfi. mégis bíztak rám titkot, még 
pedig igazi nagy titkot, komoly titkot" 
igen is! Es nagyon érdekes, ha szomorú 
is más nem tudja, csak én... csupán 
en . Ez olyan érdekes! (Tapsolva ugrál.)

Negyedik jelenet.
Aranka. Elek.

Elek (belep.) Borúra derű ? Az imént 
duzzogtál és boszankodtál, most meg tap­
solsz örömödben. Mi történt ?

Aranka. Semmi, épen semmi.
Elek. Latom az arczodrol, hogv na­

gyon örülsz valaminek.
Aranka. Ha örülök, van rá okom.
Elek. Persze, hogy kell rá okodnak 

lenni. Epen azt kérdezem, hogy mi ?
Aranka. Én pedig épen azt nem mon­

dom meg. Oh. kedves Elek urfi. ha te 
tudsz hallgatni, én is tudok.

Elek. Ah. ah. tehát valami titok ?
Aranka. Igen is. titok. Nem tart ám 

ingemet mindenki olyan fecsegő kis 
gyermeknek, a kire nem lehet titkot rá 
bizni.

Elek. Gratulálok annak, a ki rád hin­
ta a titkát.

Aranka. Gratulálhatsz is. mert jól
tette.

Elek. Az ám. olyan jól, hogy már is 
sietsz elárulni a titkot.

Aranka (megkökkenve.) Én ? El­
árulom ?

Elek. El bizony, mert a ki azt mond­
ja. hogy titkot bíztak rá. az már félig el 
is árulta.

Aranka. Oh persze! Aztán én nem 
mondtam... te csak kitaláltad.

Elek. Az tökéletesen mindegy, kedves 
hugocskám. A ki nem akarja elárulni a 
titkot, annak vigyázni kell mindenre, nem 
szabad fontoskodó arczokat csinálni és 
büszkélkedni, hogy tud valamit.

Aranka. Köszönöm a jó tanácsot, 
majd máskor úgy teszek. Különben most
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is csak annyit tudsz, hogy titkot tudok. 
,]r hogy mi az. nem fogod megtudni soha. 
soha! Inkább megöletem magamat.

Elek. Oh. oh. mekkora hős vagy! No 
ne félj, nem foglak megölni, de azért meg 
fogom tudni a titkodat.

Aranka. Azt hiszed? Abban csalódol 
kedves bátyám uram, mert nem fogod 
megtudni. Képzelem; arra számitsz. hogy 
majd adsz nekem valamit, amit nagyon 
szeretek, talán épen azt a szép képes 
mesekönyvet. . .

Elek. Nem én ! Nem adok neked sem­
mit. mégis megmondod.

Aranka. Igazán ? Már azt szeretném 
látni, hogy eszeled ki.

Elek. Nagyon egyszerűen. Vsak egy 
kicsit okoskodni fogunk. Legelőször is. 
mióta az elébb láttalak, nem mozdultál 
ki ebből a szobából, tehát csak éppen 
most tudhattad meg azt a nagy titkot. 
Mamánk nem mondhatta, mert nem volt 
itt. azt tudom. Más sem járt itt senki, 
csak Lidi. a kit az imént láttam innen ki­
menni. Tehát Lidi mondta.

Aranka. Hát ha ő mondta is, ebből 
még semmit sem tudsz.

Elek. Dehogy! Most már nagyon so­
kat tudok. Elárultad, hogy Lidi mondta, 
a többit könnyű kitalálnom.

Aranka. Csak rajta, próbáld meg.
Elek. Csak lassan, mindjárt rátérünk. 

Láttam, hogy Lidinek ki vannak sírva a 
szemei, tehát valami nagy baja van. És 
olyan bajának kell lenni, amit titkolnia j 
tanácsos, mert különben legelőször is i 
mamánkhoz ment volna segítséget kérni, j 
Valószínű, hogy épen mamánktól fél. I

Aranka (nyugtalanul.) Oh persze... 
már miért félne. . .

Elek (fürkészve. Ahá. . . ugy-c nyo­
mon vagyok, mert már te is félsz. Tehát 
bizonyos, hogy Lidi valami roszat köve­
tett el. alkalmasint eltört valami értékes 
tárgyat.

Aranka (izgatottan. Nem, nem tört 
el! Az nem is volna baj. mert legalább 
megvolna...

Elek. Tehát nincs meg? Akkor hát 
elveszett,

Aranka ijedten. Nem. . . nem veszett 
el. . . nem történt semmi. . . semmi. . .

Elek. Nagyon tagadod, tehát úgy van. 
És most már tudom is. miről szól a titok. 
Mamánk elküldte Lidit az aranyműves­
hez a karpereezért. . .

Aranka (nagyon nyugtalanul. Nem 
az... nem a karperecz.... ne is beszélj 
a karpereczről. sem az aranyművesről. . .

Elek. Miért ijed ez el. ha nem találtam 
ki ? Lásd, magad árultad el. Tehát Lidi 
elvesztette mamánk drága karpereezét, ez 
a nagy titok.

Aranka imajdnem sirva.' , 1 aj Iste­
nem. . . de hiszen én nem mondtam sem­
mit . . .

Elek. Nem ám, kedves kugocskám. 
csakhogy szépen elárultál akaratlanul 
mindent, mert nem tudod a titkot meg­
tartani.

Aranka. Jól van no.. . hát megtud­
tad... lásd, ezt csakugyan titokban kell 
tartani, mert nagybaj.. . Lidi majd jóvá 
teszi, de mamánknak nem szabad megtud­
ni... Ugy-e, hallgatni fogsz ?

Elek. ügy mint te.
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Aranka. Nem. nem úgy.. . jobban.
Elek. Ahá, tehát megvallod, hogy 

nem tudtál hallgatni. (Kifelé indul.)
Aranka. Hová mégy ?
Elek. Egy kis dolgom 

van. .. mindjárt vissza­
térek.

Aranka nyugtalanul.)
Oh. milyen ügyetlen vol­
tam . . . most mindjárt 
haj lesz... jaj, minek 
is tudtam ezt a titkot...
Ki viilröl kiáltás hallat­

szik : Lidi 1 Lidi 1) Oh, 
a. mama jön. . . most

vés. . . még nem készítette el. .. nagyon 
sok a dolga.

A mama. Hát te honnan tudod ezt1

ugyancsak 
kell.

vigyáznom

Ötödik jelenet,
A mama, Aranka.

A mama (belép.) Nem 
láttad Lidit, kedvesem ?
-Már rég haza kellett 
volna jönnie. Borzasztó, 
hogy annyi ideig jár 
oda.

Aranka. Oh, már itt­
hon van, kedves mama.

A mama. Itthon van ?
Meg nem foghatom, mi­
ért nem jön jelenteni, 
mit végzett.

Aranka (zavartan.)Hát
igen. . . nagyon fáj a 
feje...

A mama Az nem elég aiía; uugy
karpereczetne jelentse mit végzett, 

kellett haza hoznia.
Aranka. Igen... de az aranymü-

Ararka. Lidi mondta...
A mama. Hát az mióta szokás, hogy 

idi neked jelenti, mit végzett az én dol­
gomban ?

v:,í
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Aranka (mindinkább megzavarodva. Oh, 
mamácska, az csak véletlen volt.. ide 
jött be és én láttam, hogy sir. Kérdeztem

tőle, mi a baja? Hát megmondta, hogy a 
karperecz. . . (ijedten elhallgat.)

A mama. Miféle értelmetlen beszéd 
már ez ? Lidinek fáj a feje, azért nem jö­

het be hozzám, de ide eljöhet és sir. . . 
miért ? Talán mert a karperecz még nem 
kész. .. ilyesmiért nem szokás sírni.

Aranka. Nem azért,
1 kedves mama.. . hanem
3 fél. . . hogy nagyon meg-
|p szomorít, ha.. . ha .
is A mama. Mivel szó­
éi mórit meg ? Hogy még
5 nem kész a karperecz ?
-2 Micsoda oktalanság
■2 volna ez ? Hiszen még
'£ nem is olyan nagyon sür-
kj getős. A'alami egyéb tör-

5 ti ténhetett. Megyek mind­
's s járt az aranyműveshez.
5 £ 5" Aranka. Nem... ne
t 5 ** menj oda. . kérlek, ked-
~ J: vés mama, ne menj!
§ :c. A mama. Ne menjek?

ti ^ De hát miket beszélsz
d § ? össze vissza? Ugyan
S -o mért ne mennék ?
g 5 Aranka (teljesen meg-

2 zavarodva.) Oh, hiszen
g úgy is megkerül majd

a karperecz, megtalál 
|o ják. .. az az.. . majd
S csinálnak mást... csak
3 ne menj most oda ma-
2 m ácsit a!
1 A mama (szigorúan.'
2 Most már élég e zavaros
ti beszédből. Magyarázd

meg, mit jelent mindez ? 
Aranka. Nem lehet. . . nem mondha­

tom meg...
A mama (még szigorúbban.) Mit hal­

lok? Nem mondhatod meg? Hát nem



Meg

kar-

tudod, hogy előttem nem szabad titoknak 
n mu Beszelj, parancsolom!

Aranka. Jaj Istenem! Oh.. . kedves 
in.ima. . . l eire. Az Elek is most hagv
1 ia"amra! (> jobban tudna valamit mon­
dani ...

A mama. Xo"s. hát még sem be- I 
szólsz ?

Aianka. De igen. . . igen. hát i
^ * di. de borzasztó dolog az.

ha az emberre titkot bíznak.
A mama türelmetlenül.) Szaporán 1
Aianka télig sírva.' (>h. de mikor nem 

szabad. . . nem lehet. . . megígértem 
és aztán tudom is. hogy nagyon meg- 
szomoritana... oh, ne menj az arany­
műveshez!

A mama Mar tudom ! Lidi elvesztet­
te a karpereczet!. . .

Hatodik jelenet.
Voltak. Elek, Lidi.

Elek '"'lep. Dehogy vesztette 
került.

Aranka. Megtalálta ?!
Lidi íörvendező areczal átadja 

pereczet a mamának.) Meg! Nem is tudom 
hogy tudtam úgy elveszteni az eszemet! 
Elek urfa vezetett nyomra : mindjárt azt 
kérdezte, nem lyukas-e a zseb. nem csu- 
szott-e a karperecz a bélés közé.

Elek. Es csakugyan ott volt.
A mama. Csakhogy megvan! Ez való­

ban nagy veszteség lett volna. Képzelem 
mennyire meg voltál rémülve, szegény 
Lidi. ° -

Lidi felsóhajtva.) Oh! Már szinte fél­
holt voltam, kivált mikor láttam, hogy

7 Kis A P. 11- Szám.

mar Elek urti is tudja, mert a kisaszszony 
í elárulta a szomorú titkot.

Elek (vigan. Pedig ugyancsak erősen 
; tudja ám a titkot megtartani!

A mama .tréfásan.) Magam is tapasz-
I taltam- Jövőre majd rábízzuk a titka- 
I inkát.

Aranka. Nem. nem kérek többet belő­
le. Csak pár perczig tudtam egyet, de 
ugyancsak megszenvedtem miatta. Na­
gyon nehéz mesterség ez. örüljön minden­
ki. ha nem kell titkot tartogatnia,

I
AZ <">SZ.

11 van az ősz ! itt van biz v,
Aincsen többe meleg idő.
J vidék csöndes, elhagyott, 
Madárdal most nem hallszik ott.

■ \z erdő is nj szint kapott, 
l.nmb hullja be a patakot.
Söld pázsit már sehol nincsen,
Ka tién es puszta minden.

Költözik a gólyamadár,
Keki itten hideg van már,
Rigó, pinty és fülemile 
Tora készül el messzire.

1 sak a kis veréb egyedül.
Marad itten, el nem repül.
Néma mostan erdő, mező.
Kt van az ősz ! itt vám biz ő.

Szász Piroska. *)
példabes^,™aEzeiKvÍ» me"? fáÍAtóI- tartja a
költőnek, Lf/sSk r e- a -ie,es
Szász Károlvnak a mr y a',a ? hugoeskája. 
tén jeles írónak 'tikfi ^ mu.lor(btónak s szín- 
szép költeményeket tobbször olvastatok
- ezt itt különösen kif e , y’ i'^"' A versikét 
nélkül irta meg Piroska. emelnem ~ segítség
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A FÉK ETEK ORSZÁGÁBAN.
(Képpel a 172. lapon.)

én azt kérdezem tőletek, hol 
-Fvfr van az ugandai királyság?valljá- 
^ ^ tok meg, hogy nem igen tudnátok 

rá felelni. Nem is venném rósz néven, 
mert nem igen rég ideje, hogy erről a 
királyságról tudunk valamit. Ott van az 
messze, Afrika közepén.

A föld öt része közül jóformán leg­
ismeretlenebb még a forró éghajlat alatt 
fekvő Afrika. Persze a tengerparti részei 
rég ismeretesek és már a bibliából sokat 
olvasunk egyik afrikai országról. Egvp- 
tómról. Köröskörül és a tengerpart men­
tén mindenfelé letelepedtek európai em­
berek. vagy pedig benszülöttek alakítot­
tak olyan birodalmakat, melyekben volt 
olyan a milyen miveltség. Hanem hogy 
mi van Afrika belsejében, arról sokáig a 
legtudósabbak is nagyon keveset tudhat­
tak. Jó ideig azt hitték, hogy ott bent 
csupa sivatag van. melyeken csak itt-ott 
tengődik egy vad néger-törzs, ide-oda 
barangolva. Pedig nem úgy van ám az ! — 
mert Afrika belsejében igen szép, termé­
keny országok vannak, hatalmas folyók­
kal. nagy hegységekkel, gazdag növények­
kel s itt sok királyság is van, hatalmas 
királyok uralkodnak a fekete bőrű népek 
fölött. Ezek a feketék persze miveltség 
dolgában nagyon hátra vannak az euró­
pai .népek mögött, de vannak falvaik, váro­
saik. mivelik a földet, háborúskodnak 
egymással csak úgy, mint más népek a 
földön.

Száz meg ezer esztendő óta éltek ők 
ott Afrika belsejében és ha mi nem tud-

A P,

tűk. hogy léteznek, hát ők még keveseb­
bet tudtak arról, hogy van még az ö 
határukon túl is valami; azt pedig, hogy 
fehér borii ember is van, nem is álmod­
ták. De lassacskán még is meg kellett 
ismerkedniük az európai emberekkel.

Bátor tudósok vállalkoztak rá, hogy 
kikutatják, mi van ott Afrika belsejében. 
Nagy veszedelmek közt behatoltak oda és 
mindig több-több hirt hoztak az ottani 
népekről, országokról. Egyik legnagyobb 
néger királyság ott Pganda, mely a Vik­
tória Nianza nevű nagy tó körül terjed 
el és melynek Mteza. volt hosszú éveken 
át hires, hatalmas fejedelme.

Tegyük föl. hogy látogatóba me­
gyünk Pganda királyához, hadd lássuk, 
milyen a világ ott az ö feketek országában.

Sok fáradsággal, néha bizony vesze­
delemmel is eljutunk a gyönyörű nagy- 
tóhoz. csónakba ülünk és keresztül eve­
zünk rajta. Egy szép öbölben szállunk 
partra, mert ott közel fogunk Mteza király­
ival találkozni. Még ki sem szálltunk, 
már szemünkbe ötlik, hogy a part liosz- 
szában ezer meg ezer fekete alak 
sorakozik, dárdával a kezében, mögöttük 
pedig épen olyan fekete tömeg tolong, 
asszony, gyermek, mind roppant kiván­
csiam mert hallották a csodálatos újsá­
got, hogy fehér borii emberek jönnek. 
Hajdan nagy veszedelem volt ott járni 
európainak, de most már szívesen látják, 
mert Mteza király megparancsolta.

A mint partra lépünk, zeneszóval 
üdvözölnek, még pedig katonai zenével. 
Csakhogy nem olyan zene ám ez. mint a 
mienk, hanem olyan, hogy majd megsike- 
tülünk bele. Üstöket és dobokat vernek.



ták, hogy
megtagadta

szólt a királyhoz

közben ordítanak, s minél nagyobb a 
lárma, annál nagyobb a tisztesség. Annak 
tehát örvendenünk kell, hogy rettenetes 
lármával fogadnak.

Még le sem csendesedett a szörnyű 
zenebona, már közeledik egy férfi, kit 
annyian oly alázatosan kisérnek, hogy 
azt hisszük, ez maga a hatalmas Mteza 
király. Pedig ez nem ő, hanem csak az ő 
első minisztere, kit a király küldött, hogy 
üdvözöljön minket. Meg is teszi, nagyon 
szívesen kezet szőrit ve­
lünk. aztán elvezet a 
király székhelye felé, a 
feketék sokasága pedig 
utánunk jön, bámulva 
fehér arczunkat és ru­
háinkat.

Mi most egyenesen a 
királyhoz megyünk, de 
vagy huszonöt évvel ez- 
eh'ít az nem úgy volt 
ám. Akkor egy bátor 
tudós utazó, Spette. ki 
először jutott el Ugan­
dába, csak nagy bajjal 
jutott el a fekete ural­
kodó, színe elé. Tudtára adták, hogy ez 
rendkívüli kegy, melyet azzal kell meg­
érdemelnie, hogy napokig várakozik és 
készül a nagy szerencsére. Végre Speke 
mégis eljutott a király elé s vele voltak 
arab kísérői, kik értették az ő nyelvét és 
az ugandiai négerek nyelvét is. tehát tol­
mácsul szolgáltak. Mikor a király elé ér­
tek. mindenki leborult a földre és kiván- 

ipeke m ezt tegye. Speke azon- 
és tolmácsai által így

Ugaxi

— Én nem borulok le előtted, vala­
mint te sem én előttem. Te hatalmas ki- 
rály vagy, de én meg épen olyan hatal­
mas utazó vagyok és jaj volna annak, a 
ki engem megbántana!

Es leült egy zsámolyforma székre, a 
minőn a király ült.

Mindenki áinult a fehér idegen 
vakmerőségén és Speke valóban veszedel­
mes dologba vágott, mikor így cseleke­
dett, mert a király egyetlen intésére le­

mészárolták volna. De 
Speke jól számított. Me­
rész beszéde meglepte a 
feketéket és királyukat: 
nem tudták, micsoda vol 
taképen az a fehér em­
ber. miben áll a nagy 
hatalma. Engedték hát 
tenni, azután megbarát­
koztak vele és a király 
csakhamar nagyon meg­
szerette, mert a tudós, 
ügyes európai férfiú sok- 
mindenféle dologban 
megmutatta, hogy ha- 
sonlíthatlanul fölöttük 

u ■ Ajándékozott a királynak jó puskát, 
amit ott addig nem ismertek s ezzel az 
ajándékkal aztán már épen nagyon szo- 
h»s,i ett a barátság. Ennek jó hasznát 
vettek a későbbi fehér utazók, mert a 
üiraly mmdnyájokat barátságosan fo­
gadta, így nehány évvel ezelőtt Stanley 
ires utazót is, ki sokáig időzött ott és 

kinek nagy befolyása volt a királyra.
Ezeknek a régibb bátor utazóknak 

köszönhetjük, hogy mi most már barát­
ságosan járhatunk a feketék országában,

AI IFJÚ.
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s a Dlint a király elé érkezünk, nem kell 
a földre feküdnünk. Ellenkezőleg, a király 
mindnyájunknak kezet nyújt és oly barát­
ságosan megszorítja kezünket, hogy szin­
te ropog bele a csontunk; de aztán 
tolmácsaink segítségével szépen elbeszél­
getünk, mialatt a király fekete alattvalói 
még az első miniszter is, roppant alázato­
san. majdnem reszketve állanak köröskö- 
i'iil és lesik uralkodójuk minden szem­

pillantását. Mert tudják, hogy a kivel a 
király elégedetlen, annak vége van, azt 
rögtön kivégzik, senki sem mocczankat a 
hatalmas zsarnok ellen.

Mert nagy zsarnok ám ő fekete fel­
sége. Az ő országában az a törvény, ami 
neki eszébe jut; mindenki föltétlenül 
engedelmeskedik neki. csak a bűvészek és 
jósok bátrabbak egy kicsit, ezekre hallgat 
is a király. Mert nincs nekik igazi vallá-

. . .LEÜLT A TENGELYÜK. (Lásd a 176. lapon.)

suk, csak holmi furcsa babonájok, a ra­
vasz bűvészek és jósok pedig mindenféle 
meséket beszélnek, hogy a »szellem« ezt 
™gy azt kívánja. Erre aztán még a király 
is hallgat.

Hogy annyira engedelmeskedik min­
denki a fekete királynak, nem csoda, mert 
hatalmas sereg van körülötte. Mihelyt 
egy kis ideig beszélgettünk vele, mindjárt 
meg is hiv, hogy nézzük meg katonáit. Iz­
mos, erős férfiak ; lándzsa és a pajzs fegy­

verük s a király intésére csatajátékot kez­
denek. Bámulatos ügyességgel forgatják, 
dobálják a lándzsát; meglátszik rajtok, 
hogy kora fiatalságuktól fogva mindig ezt 
gyakorolták. Mert a férfi ott jóformán 
mind harczos, mihelyt csak bírja és a 
meddig csak bírja a fegyvert. A munkát 
pedig az asszonyok végzik.

Miután a csatajátékot végig néz­
tük, a király meghív, menjünk vele fő­
városába, hol a palotája vau. A szép tó
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partjától nehány óra járásnyira, a Kuba- 
ga hegyen fekszik ez a főváros. De ugyan­
csak csalódnánk, ha olyan várost képzel­
nénk. mint a mi fővárosaink. Mert Ugan­
da fővárosa nem áll egyébből, mint belát- 
hatlan sokasága apró kunyhóból, minők 
nálunk a faluvégi czigányviskók. A kuny­
hók közül magasra emelkedik ki a királyi 
palota, ez pedig nem egyéb, mint egv nagy 
pajta. Hanem azért a ki ebben az egv- 
szerü pajtában lakik, az ott épen olyan 
rettegett, félelmes uralkodó, mint akár­
melyik hatalmas zsarnok, ki márvánv- 
palotában lakik.

Iskolával, irás-olvasással és más effé­
le tudományos dolgokkal az ugandai feke­
te nép nem bajlódik, sőt az igazat meg­
vallva . azt sem tudja, mi fán terem az 
ábéczé. Legfőbb foglalkozásuk a háborús­
kodás, amire minduntalan van alkalmuk. 
Mert hol az egyik, hol a másik szomszéd 
törzszsel vesznek össze és aztán nagy 
kegyetlenséggel folytatják a harczot egy­
más ellen. Persze, nem ágyukkal, puskák­
kal vívják a csatát, hanem lándzsákkal és 
esztendőkig is eltart, inig egyik vagy má­
sik fél belefárad.

Mikor Stanley, a kit már említettem, 
ott járt, épen háborúskodás folyt és 
Mteza király katonái elfogtak egy ellensé­
ges törzsfőnököt. A király nagy örömmel 
monda a fehér vendégének:

— Most meglátod, hogy fog ez az 
1 vuma főnök meghalni.

Stanley azonban, mint képzelhetitek, 
épenséggel nem tartotta helyesnek, hogy 
megöljék a fogoly ellenséget. Azt felelte 
tehát:

— Azt ne tedd! INern emlékszel-e, 
hogy arra tanítottalak : szeresd ellensége­
det is 1

- Nem. nem 1 Máglyára tétetem, 
elevenen megégetem!

De akkor a »nagy szelleme haragud­
ni fog rád.

Erre meghökkent Mteza király. Mert 
az eszes, tudós fehér embert még nagyobb 
bűvésznek tartotta, mint a saját fekete 
bűvészeit. Nagyon boszankodott, dult-fult 
tehát, de végre is hallgatott a tanácsra és 
a fogoly megmenekült a szörnyű haláltól.

Hogy jó barátságban maradjunk a 
fekete királyokkal és főbb embereikkel, 
gondunk legyen rá, hogy sűrűn kapjanak 
tőlünk ajándékot. Ezt nagyon megvárják.
Ezért az európai utasok, kik ott járnak, 
kénytelenek tömérdek podgyászt hurczol- 
iii magukkal. Nagy ládákban visznek 
fegyvereket, kendőket, tarka csecsebecsé­
ket, üveggyöngyöket s más mindenféle 
holmit, amit a feketék szeretnek. De a 
feketék aztán nem maradnak adósok és 
szívesen adnak az utazónak, amire szük­
sége van, sőt a király még katonákat is j 
rendel melléje, ha tovább utazik olyan 
tájra, hol nem bizonyos, váljon barátsá- | 
gos nép közé jut-e.

Mteza királyról, a kiről beszéltem, j 
nemrég az a hir érkezett, hogy meghalt.
Igaz-e, még nem tudni, mert ott nincsen se j
posta, se táviró, nagyon nehéz bizonyos t
hirt kapni. Ha csakugyan meghalt, kár j 
értté, mert jóravaló fekete király volt. Ha I 
utódja nem fogja úgy szeretni a fehér i I 
tudósokat, nehezebb lesz a kutató utazók­
nak ott járni Afrika belsejében.

-m
mi
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B

JON A VEX DKG'.
(Képpel a czimlapon )

ENDBE lányok, rendbe fiuk! — 
Már messziről porzik az ut.
Hozzák a kedves vendéget — 
Szegény árva kis öcsénket:
Mama testvériének fiát,
A kicsike csöpp Janikát.
Xégyen vagyunk, — leszünk öten,
O is testvér lesz körünkben.
Amit veszt: mi lányok,fink 
Válj' mi által pótolhatjuk ? 
Szeretettel, gyöngédséggel.
B iztató kedveskedéssel, 
lm a kocsi erre fordul, 
Orömkönyünk is kicsordul,
Mind siessünk elejébe:
»Isten hozott, jó testvérke /«

MARADHATATLAN DINIKE.
(Képpel a 173. lapon.)

pácska, én is kimegyek a mezőre, 
ismétlé Dinike már vagy tizedszer. 
— De mondtam már, hogy ott nem 

fogsz tudni mit csinálni. Nekem dolgom 
van a munkásokkal.

•— Ok, elmulatok én magam is.
— Jó van no, hát jöjj! De aztán ne 

nyugtalankodjál, ha unalmasnak találod; 
mert nem jövünk haza estig.

— Annál johb!
Dinike ezt nagyon bátran mondta, 

pedig jobb lett volna hallgatnia apja sza­
vára. Mert az apa jól tudta, milyen marad- 
hatatlan legényke a Dinike. De ha már 
oly nagyon kívánja, hát teljék kedve.

Megindultak, még pedig gyalog, 
mert Dinike apja szeretett nagyokat sé­
tálni. Nagyon messze, túl az erdőn volt a 
mező, hol a munkások dolgoztak. Erős 
félóra múlva azonban végre mégis csak 
oda értek.

Az apa ide-oda járt s intézkedett a 
munkánál,Dinike pedig szaladgált j óbbra- 
balra, mígnem egyszer azt látta, hogy ap­
ja az öreg gazdával egy kis szekérke mel­
let tanakodnak. Persze, mindjárt ott kel­
lett lennie. Meg is tudta a fontos dolgot, 
a mely nem volt egyéb, mint hogy a sze­
kérbe, melyen mindenféle szerszámot hoz­
tak ide, összetöredezett.

— Még valahogy talán hazajutunk 
vele, ha elébb összekötözgetjük, szögez- 
getjiik. szólt az öreg gazda. Van itt kötél, 
fejsze. Indulás előtt majd megigazítom.

— Jól van, Mihály, szólt az apa.
Aztán Dinikéhez fordulva monda:
— Eszedbe ne jusson itt a szekerei! 

játszani.
Ezzel mindenki ment újra a dolgára. 

Dinike pedig mért lett volna az a hires 
maradhatatlan legény ke. ha békében tud­
ta volna hagyni a megromlott kis szeke­
ret ? Épen mert figyelmeztették, hát csak 
azért is ott settenkedett, nézegette, vizs- 
gálgatta.

— No bizony, nincs ennek semmi ba­
ja, monda.

Húzogatta, tologatta s mihamar egé­
szen megfeledkezett az intésről. A kis 
szekér jókora dombon állt és Dinike 
olyanformát gondolt, milyen jó mulatság 
.volna az, ha a dombról lekocsikáznék; a 
szekérke magától legurul és olyan könnyű, 
hogy ő majd fölhúzza vissza.

A mint kieszelte, meg is tette. Oda 
húzta a szekérkét a domb szélére, megin­
dította lefelé s ráugrott. Természetesen 
az lett belőle, amit okosabb észszel előre 
lehetett látni. A kis szekér egy darabig 
nagy gyorsasággal gurult, aztán nagyot 
zökkent és széthullott, csak a két utolsó 
kerék jutott le a domb aljára. Dinike ki­
pottyant a földre s mikor nagyobb haj 
nélkül talpra ugrott, ugyancsak vakarta 
a füle tövét, látva mi történt. A szekérke 
eleje darabokban hevert. Dinike sokáig 
nézegette, mintha azt várná, hogy a

11
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széthullt darabok is fölkelnek s rendbe 
állanak, mint ő. Aztán lement az elszö- 
kött köt kerék után. mely ott lent állt. 
Húsán letilt a tengelyre i Lásd a képét a 
a I7d. lapon.) és törte a fejét, mit tegyen’ 
1 SJ gondolta, legjobb lesz haza szökni.

Meg is tette volna, de nem lehetett 
mm aPja máv meglátta mi történt s ott 
termett mellette. Keveset nirongatta me» 
s aztán igy szólt:

— Nem hallgattál a jó szóra, viselni 
!°.god a következményét. Most nincs sze- 
k"f: me|l®n haza vigyük a sok szerszámot, 
zsákot. Kézben köll vinni. Te is fogod czi- 
peJm.

Es úgy történt. Mikor haza indultak, 
eg| nagy csomó üres zsákot a Dinike 
vallani raktak. Majd lerögyott alatta; 
azt ,llt van legalább is két mázsa. És 
wnme kellett egész hosszú utón hazái- 
'>'gig a ialnn is. Alig lihegett, arczárói 
' ,az izzadság, mikor végre hazaér- 
tek ES meg nevették is mind, a kik csak
Jitt i<tk.
1 of ufe? ilí0ga£ta’ k°gy nem marad- 
hatatlankodik többe és nem nyúl ahhoz 
ami nem az ő kezébe való. * ’

FORGÓ BÁCSI POSTÁJA.
Budapestről még julins hóban kaptam 

■relé/.,lapon egy megfejtést az »íbisz, kezdetű 
k'" /k;is iviuvnyre, de név nem volt alatta Akit 
Glut, jelentkezzék. DoroHir IV»
„vári b/i OT, . , üsn) Janos. Bizonv. a
köve kLm -1S kl0lvaszt"tt a főváros forró 
, , 61 > ,zul ' én oda voltam hőseim és
>it^nml*úxrk alatt,tÍ ép akkor jártatok az 
r ak ta - Wo !gy°n Sajnalom- De azért mégis 
Levél me^v njömi “ÍL-'K Fn“"1"1 Regina. 
r Á:i "1Ár"i,,|ta' A te versikéd 

{ ,;>Á'"sr"-.Xem e% az, sorokat rakni
nem Vers. Az á “ í“' nélkül- még ez 

, j ‘ n eg_\ kis változtatással szépen 
ma meg dolgodat b. Eötvös József a »me-fagvoU

EV::::;y1-Árk-rrkedésbejlmegrende,1;e'^
1 - ' bácsi színhazat«. Ara 1 frt i,.

’”** ' A I

nete meg valóban becses vonást szolgáltat az álla­
tok lelkivilágának bővebb megismeréséhez. Szí­
vesen közlöm mind a kettőt s külön még a 
takaros Írásodat is dicsérhetem. — (llacz Béla. 
Mintha a kezedet vezették volna az Írásnál. De 
hat 5 éves fiúcskától több nem telik.Hanem Tamás 
vagyok abban, ily kicsiny gyermek maga oldotta-é 
meg a rejtvényt. - Medveczky Krisztina. Bát­
ran: Akik zörgetnek.azoknak megnyittatikjnond- 
,ia az írás is. — Schlesinger Mariska és Dezső. 
Ajalva kHűltetek a megfejtést, hogy oly sür-etve 
követelitek a neveitek közlését? Ha nevetek nincs 
ott az illető rovatban : vagy nem helyes voll a 
megtejtestek, vagy nem kaptam meg a levelet. — 
Ailgy Mariska. A leveled merő czifraság, a mél­
ákéit betűrejtvény pedig rongyos széíü. Ho-v 
Tk ez ö,ssze ? Magával a rejtvényyel különben 
reg megelőztek. - Kásztel Géza és Viktor. A 
választ mindig megadom, ha válaszra érdemes 
dolgokat kérdeztek tőlem. Első küldeménytek 
kissé nagyon is könnyű szerrel megfejthető kép- 
rejtvenyből áll. — Porucz Olga. Hja, igy ősszel 
a »&,s Lap. régi fészkéből sok kis madárka, 
kinek megnőtt a szárnya, kiröppen a na-y 
világba, csak azzal a különbséggel, hoo-v nemi 
érnék vissza többé, vagy csak évek múlva. Bár 

mikor találkozzunk ismét, annak én mind]»-
nagyon meg fogok örülni. - Több rendbeli rejt- 
venyt elbeszelest stb., melyet itt egyenletűt elő nem 
sói átok, egy s más okból nem közölhetek.

Jótékonyság.
Tihanyi Miklós árvái javára: Koós 

-lerez es Eesovszky Emil. a , Forgó bácn szín­
házából" vett . A vörös hordó‘ és .Egy kis 
tévedés- czimü darabok előadásának eredménve- 
kep küldtek 12 frt 40 krt.(E szép siker elérésé­
ben közreműködtek még Steiner Liza, Mühlberg 
Hilda es Gizella és Bohács Róza.) Az előadás­
ról magáról Írva, Koós Teréz e szép sorokkal 
fejez, be levelét : »Volt sok taps és virágcso­
kor; de mindnyájunkat legjobban boldogított 
azon tudat, hogy, ha csak igen kevéssel is,
enyhítem fogjuk a szegény árvák szomorú 
sorsat.«

Ezen adakozások ki vannak mutatva a 
Nemzet« czimü napilapban.

Az Eg áldása legyen a kegyes ada­
kozókon! r„, .f. .Forgo bácsi.

felelős szerkesztő ; Fort/Ó báréi V, i-V. -------- ----------------------------------------
^ Budapest 1885. Nyomtatja a kiadó-tnUH^ ' B"dapest’ Ferencziek-tere 3-ik 
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